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Dear conference organizers,
Dear representatives of ASEAN civil society organizations,

A- Regarding the religious situation in Vietnam, a country ruled by the atheist and
totalitarian Communist Party, as a Catholic priest and a victim of the current regime (detained for
7 years and under house arrest for 14 years for advocating religious freedom and human rights), I
would like to share with you the following observations:

1- The Vietnamese government suppresses, disrupts, and penetrates religious
organizations.

First, pursuant to the 2004 Ordinance on Religion and Beliefs and the 2012 decree
pertaining to the ordinance, the government requires religious organizations to apply for permits
and comply with several restrictive conditions, and has typically denied permits on an arbitrary
basis after subjecting applicants to extremely long waits. Those organizations attempting to
operate without permits are subject to violent repression, e.g., the Mennonite Church in My
Phuoc, Binh Duong Province, over the past 2 years, or the Hmong Evangelical Church in Dien
Bien in February 2015. Second, while churches are legitimate civil society organizations serving
society, the government has yet to recognize their legal status. This has raised huge legal barriers
affecting the myriad transactions that churches must engage in.

To meet its goal of exerting complete control over religious organizations and turning
them into instruments supporting its totalitarian agenda, the government has been setting up
churches that are its subordinate creatures, e.g., the Buddhist Church of Vietnam, the Caodai
Governing Council, a number of evangelical churches, and the Catholic Solidarity Committee.
This has sowed major divisions within churches while serving the regime’s purpose of
misleading the world about the religious situation in Vietnam through the voice of those clergy
members and adherents who chose to serve the regime. For example, the government’s creatures
attempted to deceive the UN Special Rapporteur on Religion or Beliefs during his visit to
Vietnam in July 2014; and the same creatures are providing input to the Law on Religion and
Belief that the government is drafting.

2- The Vietnamese government grants inalienable elements of religious freedom
with conditions.

Such inalienable elements include the right to build places of worship, religious training
facilities, and social services facilities; to plan and carry out religious celebrations; and for clergy
members and adherents to travel abroad for communication and interaction with the international
religious community and people of the same faith who live abroad. Ironically, the government
only grants those inalienable elements of religious freedom to those who do not raise issues for
the government. The ranks of “no-problem” individuals include the docile members of the
churches created by the government; those who turn a blind eye and deaf ear to the government’s
misdeeds; and those who do not advocate human rights, democracy, or religious freedom. For



instance, the government stopped Rev. Le Ngoc Thanh, communications director of the
Redemptorist Church, from his planned travel on March 22, 2015; the government has made
moves towards the destruction of churches and houses of worship in Dong Yen Parish, Vinh
Diocese, and in several parishes of Kon Tum Diocese; the government damaged the Mennonite
House of Worship in Binh Duong several times in late 2014. The government recently tore down
the Cao Dai temple of Tuy An, Phu Yen Province, on April 14, 2015. The government also
forbade the Interfaith Council of Vietnam to meet in the City of Hue on March 15, 2015, when
members were to travel within Vietnam only.

3- The government denies essential religious freedom rights.

a- The government allows no autonomy with respect to churches’ internal affairs. It tries
to control and influence the admission of seminarians, their training, the ordination and
appointment of clergy members, and the assignment of duty stations to clergy members. The
government attempts to hamper the activities of those who stand up for the autonomy of
churches, and even puts them under house arrest or detains them. Examples include High Ven.
Thich Quang Do, Archbishop Ngo Quang Kiet, Bishop Hoang Duc Oanh, Hoa Hao Buddhist
Church Leader Le Quang Liem, Catholic Priest Nguyen Van Ly, Pastor Nguyen Cong Chinh,
Pastor Nguyen Hong Quang, Cao Dai Dignitary Hua Phi, among others.

b- The government restricts churches’ worship activities to the places of worship
recognized by the government, and require clergy members to seek government approval of
religious celebrations. If a community carried out a religious celebration without official
approval, the government would use all means, including force, to stop such activities. Routine
suppression of activities within Cao Dai temples, Hoa Hao Buddhist prayer houses, a number of
temples associated with the Unified Buddhist Church of Vietnam, and evangelical house
churches (e.g., recent government operation against the Church in a Stable under Pastor Nguyen
Manh Hung on April 2, 2015). The government would selectively stop some churches’ social
services: Lien Tri Buddhist Temple in Ho Chi Minh City ran into difficulties after harboring
people who demanded the restitution of properties that the government had confiscated; in mid-
March 2015, the government stopped the Interfaith Council from distributing gifts to disabled
South Vietnamese soldiers in Hue City; in recent days, the government stopped the Redemptorist
Church in Ho Chi Minh City from giving free medical examinations to disabled South
Vietnamese veterans, and is preparing to stop the Church from assisting independent civil society
organizations and broadcasting radio programs advocating justice and truth, something that the
Church has been doing over several years.

c- The government forbids all churches from disseminating their religious teachings to
those who are not church members through the internet and other media. The government has put
firewalls to isolate the websites of independent churches. The government forbids all churches,
including government-created churches, to have publishing operations, radio and TV stations,
and time on the official media (funded through taxation of the people, including church
members). The government uses the school system and system for educating the public to
propagate its atheist doctrine and derogative messages aimed at independent churches.

d- The government forbids churches from operating educational institutions, from
elementary school through university-level institutions (the former South Vietnamese
government had no such policy). Currently, the government allows churches to operate pre-
school facilities, but subject to various restrictions and arbitrary closing, e.g., the recent closing
of the Mennonite Church’s New Growth in the Light School in Ben Cat, Binh Duong.



Essentially, the government hampers all the churches’ activities aimed at spreading compassion,
truth, love of freedom, humanism, and awareness of democracy, to different generations.

e- The Communist regime confiscated innumerable assets from all churches as early as
1954, e.g., temples, schools, publishing facilities, social service facilities, bank accounts, and
other property. Currently, the churches may not own real property, land, etc., nor can they buy or
sell properties to expand or contract based on their needs. The government is gearing up to seize
Lien Tri Buddhist Temple, the Order of the Holy Cross’s facilities, and the Catholic Church of
Thu Thiem, facilities that have served adherents for a century or more.

B- Regarding the draft Law on Religion and Beliefs Currently Evaluated by the
National Assembly, we would like to request that:

1 — The government release it to the media and send it to each religious organization
(whether traditional or government-created) to solicity input, and seriously consider constructive
input.

2- The government ensure that the draft law has no provisions requiring churches to seek
approval of activities covered by religious freedom because this freedom is a fundamental right
that is not for the government to grant under conditions that are illegal or counter to one’s
conscience. Churches need to only inform the government and provide clarification.

3- The government ensure that this law recognizes the rights of religious organizations
and individual adherents in the context of churches being civil society organizations and
believers being lawful citizens and human beings. The law must not include terms such as “as
regulated by law” when discussing matters related to fundamental rights.

C- We would like to request the international community to:

1- Correctly assess the religious situation in Vietnam, regardless of appearances and
government propaganda.

2- Demand the regime to immediately and unconditionally release clergy members and
adherents from detention or house arrest.

3- Help the Vietnamese people and religious organizations reclaim their human rights and
civil and political rights under a democratic framework.

Please accept my deepest gratitude.

Recorded in Vietnam

Rev. Peter Phan Vin Lgi.

Statement by Father Phan Van Loi on video:
https://www.youtube.com/watch?v=7hlzraaygpU&feature=em-share video user




Father Phan Van Loi's pre-recorded statement being played at ACSC/APF’'s workshop on “Government attacks on
religion: How to destroy civil society from the ground up”



Tinh hinh ton gido tai Viét Nam
Diéu tran trwdc Hdi nghi cac t8 chirc xa hdi dan sy tai Malaisia
22-24 thang 04 nam 2015.
2015-04-19 10:04 GMT+07:00 Toma Thien <witness2005@gmail.com>:

Tién si than kinh
T6i xin g&i t&i Tién si bai Piéu tran cla tdi. Vi ban qué nhiéu chuyén quanh 1& ky niém 40 Quéc han nén

nay tdi mai xong bai DT. Xin Tién s thdng cdm. Hy vong con dich kip sang Anh ngir.
Téi s& thue hién video clip ndi hdm nay hodc ngay mai va s& gdi TS dé d
Tinh hinh t6n gido tai Viét Nam

Diéu tran trwdc Hdi nghi cac t8 chirc xa hdi dan sy tai Malaisia
22-24 thang 04 nam 2015.
Kinh thuwa Ban T6 chirc Héi nghi
Kinh thua Dai dién cac T6 chire xa hoi dan su Khai ASEAN

A- V& hién tinh ton gido tai Viét Nam, mot quéc gia dang bi l1anh dao bdi ddng Cong san vo than
ddc tai, thi ching tdi, trong tw cdch mot linh muc Céng gido, ddng thdi 1a mdt nan nhan cda ché do, tirng
bi tU 7 ndm va bi quan thuic tai gia 14 ndm vi d4u tranh cho tu do tén gido va dan chd nhan quyén, xin
dwoc nhan dinh nhu sau:

1- Nha cadm quyén CSVN khéng ché, liing doan va xam nhép cac tén gido.

Trwéce hét, dya trén Phap [énh vé Tin ngwdng Ton gido ndm 2004 va Nghi dinh 4p dung phép lénh
nay ndm 2012, nha cadm quyén VN budc cac ton gido mudn hoat déng phai lam don xin phép cling tuan
th{ rat nhiéu diéu kién khat khe, roi phai chd doi rat 1au sy cho phép hét stre tuy tién cla ho. Ai tu dong
sinh hoat sé& bi dan dp da man nhu cdng déng Tin lanh Mennonite & M{ Phudc, Binh Duwong hai ndm
nay, nhuw céng déng Tin lanh H’'Mong tai Dién Bién thang 2-2015. Tiép dén, tuy |a nhitng t6 chirc x3 hoi
dan sy chan chinh, hitu ich cho x3 héi, cac gido hdi chuwa bao gi& dwoc nha cdm quyén cong nhan cé tu
cach phap nhan. Diéu do6 gy vé van khé khan cho ching téi vé mat luat phép va giao dich dan su.

R6i vi mudn kiém soat hoan toan cac ton gido, nham bién ho thanh cdng cu theo nguyén tic doc
tai toan tri, nha cdm quyén d3 va dang thanh lap céc gido héi qudc doanh, do nha nuwéc kiém sodat, nhu
Gido hoi Phat gido Viét Nam, HOi ddng Chudng quan Cao Dai, mdt s& hé phai Tin Lanh va Uy ban Doan
két Cong gido bén canh cac Gido hoi truyén théng. Piéu nay da gay chia ré tram trong trong cac ton gido,
dong thoi danh lira dwoc qudc té vé tinh hinh ton gido tai Viét Nam, nhd miéng cta nhitng chirc sac hay
tin d6 chap nhan lam cdng cu cho ché d6, nhu ho d3 tim cach ddi gat Dac phai vién Ty do ton gido LHQ
trong chuyén tham VN thang 7-2014 va nhu ho dugc chon lam dai dién cac ton gido dé gép y vao Luat
Ton gido dang soan thao.



2- Nha ¢cdm quyén CSVN ban céc quyén ty do tén gido thir yéu véi diéu kién.

Céc ty do tdn gido thr yéu nay la quyén xay dung cac noi thd phugng, céc trudong dao tao, céc co
s& xa hoi; quyén t6 chirc cac 18 hoi ton gido I&n nhd; va quyén clta chire sc, tin d6 dwoc ra nwdc ngoai
dé hiép thdng vai cong dong tdn gido qudc té hay vdi ddng dao hai ngoai. Mia mai thay, cac quyén th
yéu dé dugc nha cAm quyén ban cé diéu kién, nghia la chi cho nhitng ai khéng “cé van dé” véi ché
dd. Trudce hét 13 cho nhirng thanh vién ngoan ngoan cla cac gido hdi qudc doanh, cho nhirng ai lam ngo
im lang trudce sai [Am va téi c cla nha cdm quyén, cho nhitng ai khéng dirng [&n tranh dau vi nhan
quyén, dan chl hay ty do ton gido. Bang chirng: Linh muc Lé Ngoc Thanh, gidm ddc Truyén théng Chua
Clru Thé, méi bi cAm xuat cdnh hdm 22-03; Gido x& Pdng Yén (Gido phan Vinh) va nhiéu gido x& thudc
Gido phan Kon Tum dang bi chyc pha nha tho nha nguyén; Nha nguyén Ho6i thanh Tin Lanh Mennonite
Binh Dwong bj dap phd nhiéu [an cu6i ndm 2014. Thanh that Cao Dai Tuy An, Phu Yén vira bj triét phd
ngay 14-04-2015. Hoi dong Lién tdn Viét Nam, du di chuyén ngay trong nudec, cling bi caAm dén Hué ngay
15-03-2015.

3- Nha ¢cdm quyén CSVN hoan toan cdm can cac quyén ty do tdn gido chinh yéu.

a- Moi tén gido déu khdng dwoc doc 1ap trong viéc td chirc ndi bd. Nha cdm quyén tim cach kiém
soat va anh hudng 1én viéc chiéu sinh, huan luyén, tan phong, bé nhiém va thuyén chuyén cac chirc sac
I13nh dao. Nhitng ai cd tinh than bao vé su déc l1ap cda tén gido déu bj can trd trong hoat ddng hay tham
chi bi quan thic hodc cAm tu, nhv Hoa thugng Thich Quang P, Téng giam muc Ngd Quang Kiét, Giam
muc Hoang Blrc Oanh, Hoi trwdng L& Quang Liém, Linh muc Nguyén Van Ly, Muc su Nguy&n Cong Chinh,
Muc su Nguyén Hong Quang, Chanh tri sy Hra Phi...

b- Moi tén gido déu khdng duoc ty do trong sinh hoat phung thé. Céc sinh hoat nay chi duoc tién
hanh trong nhitng noi thd ty d3 dugc nha nudc cdng nhan. Cac |1& nghi hay 1€ hoi lén déu phai xin
phép va cé phép clia nha cdm quyén mdi dugc t6 chirc. Bang khdng sé bj cam can va dep bo céch thd
bao. Viéc thudng xuyén dan dp cdc Thanh that Cao Dai, cdc Niém Phat dudng Hoa H3o, mdt sd chua
thudc GHPGVNTN va cdc Héi thanh Tin lanh tai gia (ma md&i nhat 1a Hoi thanh Chudng bo cla Muc suw
Nguyén Manh Hung ngay 02-04-2015) 1a nhitng bang chirng. Cac sinh hoat x3 hdi clia cc tdn gido cé khi
bi cdm can. Chua Lién Tri & Sai Gon bi gay kho dé vi cho dan oan ta tdc. Hoi dong Lién ton, gitta thang 3-
2015, bi ngdn trd phat qua cho thuong binh VNCH tai Hué. Dong Chia Ctru Thé Sai Gon, trong nhirng
ngay nay, bi ap luc khong dugc khdm bénh cho cac thuvong binh VNCH va cé thé sé& bj cAm can gitp d&
cac td chirc xa hdi dan sy doc 1ap hay thuc hién cac chuong trinh phat thanh phé bién cong Iy va su that
da lam lau nay.

¢- Moi tdn gido déu khéng duorc truyén ba gido Iy ra bén ngoai x3 hdi, qua cac phuong tién truyén
théng dai chidng, trén mang théng tin toan cau, dén v&i moi ting 1dp nhan dan. Trang mang cla cac tdn
gido phi quéc doanh déu bj dit twdng Itra. Moi gido hdi (ké ca gido hdi qudc doanh) khéng duoc phép
I4p nha xuat ban, dai phat thanh, dai truyén hinh hay dugc 1&n tiéng trén hé théng truyén thong quéc
gia c6 tién thué cla tin d6 déng gbép xay dung. Nguoc lai, nha cAm quyén dung hé théng gido duc hoc
dudng va gido duc dai ching dé quang ba thuyét vo than, phi bang cac gido hoi.

d- Moi tdn gido déu khong dugc gép phan gido duc gidi tré qua hé théng gido duc tir tiéu hoc dén
dai hoc (didu ma ho da duwoc hudng trong ché dé Viét Nam Cong Hoa). Hién thoi, cdc gido héi chi duoc
mé& trudng mau gido nhung dudi sy kiém sodt di mat clia ché do, cé khi con bj déng cira tuy tién nhw
trud'ng Mam Non Anh Sang clia Gido hdi Mennonite Thuan tudy tai BEn Cét, Binh Dwong gan day. Nghia



1& moi tén gido déu bj can trd trong viéc gieo rac tinh thuwong, sy that, éc ty do, tinh than nhan ban vay
thirc dan chid cho cac thé hé.

e- Moi tén gido déu bj nha cdm quyén CS ngay tir 1954, twdc doat vo sO tai san vat chat (dién tho,
trueong hoc, nha in, rudng dat, co s& xa hoi va tai khodn ngan hang...) ma chang bao gi® tra lai. Hién nay,
cac gido hoi déu khong c6 quyén sé hitu rudng dat, khong dugc chi ddng mua ban dat dai nha clra dé
mé& rdng hodc thu hep co s& tén gido cho phlu hop nhu ciu hoat ddng clia minh. Chua Lién Tri, Dong
Mé&n Thanh Gid va Nha thd Thd Thiém d3 cd ca trdm ndm nay bi nha nuéc chuce cudp.

B- Vé Luat Ton gido sap duwoc Qudc hdi VN ctru xét, chling toi yéu cau:

1 - Cong khai phd bién va gdi téi tirng Gido hdi (chinh truyén 1an qudc doanh) ban Dy thdo dé I3y
y ki€n va nha cdm quyén phai lang nghe céc y kién mang tinh xay dung.

2- Tén gido 13 quyén lgi ch& khong phai la 4n hué xin cho, nén LTG khdng dugc ¢é nhitng diéu
khoan budc cac gido hdi phai xin xd chuyén nay chuyén no dé duwoc nha nudc ban tang véi nhirng diéu
kién trai lvong tam, trai phap luat. Moi sw chi nén xoay quanh viéc khai bdo, trinh bay.

3- LTG phai ton trong moi quyén ma cac tdn gido va tin d6 tu than dwoc hudng trong tu cach xa
hoi dan sy va tu cach cong dan hay con ngudi. Phai dep bd kidu noi: “theo quy dinh cta phép luat” sau
nhirng diéu khodn ndi vé quyén.

C- bé nghj véi qudc té:

1- Y thirc chinh x&c vé hién trang tdn gido tai VN, khong d& minh bi Iira bdi cac vé ngoai dién clia
sinh hoat tén gido va bédi cac luan diéu tuyén truyén cda nha cdm quyén CS.

2- Doi hodi nha cdm quyén tra lai ty do 1ap tirc va vo diéu kién cho cac chirc sic hay tin d6 bi giam
gitt hay quan thdc.

3- Gilip d& toan dan Viét Nam va cdc ton gido gianh lai cdc nhan quyén va dan quyén trong mot
ché& do dan cha.

Xin chan thanh cdm on toan thé Quy vi.
Phdt biéu tir Viét Nam

Linh muc Phé-ré Phan Vdn Loi.



